(Y

e

)

AfSTY moTA
AbatvGa. cam a1

Coeanss Sasdilse

4 COTTA0 o A TAOLGUSAD

A
R
g A
Q .

) B0

m\

aFuUT cum

Fegn-pagta Cnd nah-Chpean,

99ija® Rol. Wy 7.

p—

oe)C-2ij

1892.

AKX HULLAKW breac.
[te ». OL.]

Leanca.

bud nojsednn sun ¢AIMIC A TARD
mon ban---com mon le rljadb-- j ladajn
an dbulldin dpye.  Seo éum 4 Eéjle an
bejnc; 00 nijneavan ball bos oe'n ball
cnruard. frlean oe'n Apoan 7 Anoan oe
An jrledn, T ©a o-clocyad j0éTan ga H-
€ineann le uaécan na h-€jneann jr An
A1 m-bulldy breac azuy an an m-bullan
bAn bad éeanc 7 bad ¢OIn. A tejne 00
gujceavan Anaon le ééjle; tamic Seds-
Anaé anuay oe 1 énann asuy © 1& ré
crojte Azur Aot a1 GAJnd dam 7 ant-
ran df A NeAnc ¥éyn A5Ur NeAnc 14 T
CAITLD ANy

DA 16 an Yeatad oe'n dulldn dneac,
00 éay cyméeall ajn & 7 ©0 €ocajl poll
nAan éuin vé ang bullan bpeac 50 oudad,
oeoénaé 7 ©'rolugs é le cpfon na cojlle.
TMALG bj An méjo 1im Déanta Ajze veo

A% 50l 50 ¥aoA Fuydesé 6 7 njfon rocao
oe‘ 50l 116 50 1ayd vé com cupta ran
sup GUIC Y€ ANUAY AR AT UAY5 50 GUITL-
reaé cnajtce asur ©¥An jn A ¢oolad
ann ran onj la Asur cnj oydce.

An dijreadc ©o, cuymyl ré A tiile,
o'é11u5 1M A Tearat azur ©Feué tym-
éoll ajn; nf Feaca ré oujge 'na bejt-
eaé 1q1 aon Aa;no Uyme ran 6 naé naid
510 A bIC A15e ¥ujneaé ran A1C T
tus ré o d6tan A AUn ©-Ceact na b-
o1t ée dbuajl ¥ean ujme noc 0O CUIn €4jMT
Al A5 FlA¥TUIAe Te Ant Tlheamns 43
1anna1d buadalla n6 buaéaill a3 j1ann-
Ard Tiseanna 6. "'TA ré oealnaé zum
buaéajll a5 jannard cseanna mé,” an
Seasanaé. TaA 30 majt asur ni’l 50 -
ole,” an an vean 4 duajl uyme. “Taim
A% cuancad oe duacajll veo' famajl-re
le ¥aoa T nf d-ruainear 6, aéc ca vyl
ABZAmM ATOIY 5un duajl An yean ceanc
1jom A 1-O1u 10MNAD-TA mA'y ¥é1o10 UNn
nérocead le ¢éjle.” “Jr yupur 50 leop
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A Téanar Faodajlze.

néjcead Liom-ra,” an Sedjsanaé, 7 aon
tull vé ruineac nna rocain 30 ceann
bljatna 16 cjabé am sun majc le nna
g)5eanna raanamuinc lejr.

“Ir é Ay 316 ©A azam oujc,”’ Ap Af
15 ()5 na h-Ajce ba é), “deit a5 el
b6 ; TA blotamnuis ¥ataé 1on A 3-com-
nujde caod Liom; ni b-razaim ruajm-
fear lae j01A ojdée uata; ni ledmann
mMo dA Dul 101 A ADANC ACC MATL A
r3j0bajo 140, T nf ¥ejcim a majt jona
4 O-CUAIROTS AY T11 amac.” "2AJa'y vé
TIm Mo 5n6-ra,” ap Seajsanaé, “reo mo
14t ouyc, 7 5eallajm naé Ycanyao leac
16 30 YCRJOYFAD AT AN AT 14D 16 mMu-
n4a ©-clocrajt ljom van A téanaty 16
50 Manpdbra]d T]aOrAn mjre.”  AUn élor
TA1 DON 15 Cujnt vé rmjoTa 54 Ar.

(Le vett an leanarmajm).

The following address was received the latter
part of April last but got mislaid, We take great
pleasure in producing it now. It was delivered on
the occasion of the renovating of the monument
erccted over the grave of Edward Walsh, the Irish
Poet, in Saint Joseph’s Cemetery, Cork, by Mr.
Gleeson. We bave not altered one word of the
address, so that the reader has it as we received it.

“Camaoro crunnste o' y-ofu, anny
A1 AG.y0, Or ¢jonmn An m-uaj, anny a' -
Fujl Conp Eaodano breatnaé rince, a5
6n6ni5ad & éujipne.  Onépamaojo 6,
man yilead 7 Usoan 00 r5nob ceansa
A Biitard £ém, T oujne a5 nad spad 7
5eamn aj5e an- Do r3njod ré Leadpa
Adpam Faovajlze Tronamart, 7 oo k-
AIYOBId ré ja 50 Sacrdeunla.  On-
onamaoro é, map A 3-céavna, man
Gjonsnaduisteorn, man aon neac. A%
b-rujl snednn ajze Ajn ceansa dicaradé
7 &' 5natugsin & &fn ran Am 5-Ceaona,
1T Gjonsnadu séeoin Fjon-mals 6. 'Ta
osoime ann 7 &' oejn yjav sup Cion-
5nadujsteoinjie ‘read jao, adéc ‘ca
najne onna 4aon ¥ocal Haodajlze a
ladajng, no é ©o avmal amayg, 7 ¥ior
aca An. 'Ga €jneannarse ejle ann 7
‘Ga najne onna-ro naé d-yujl eolar aca
AIn Seansa A o-Gjne ¥é11, aéc 17 d-rugl
lejsear aca A, man 1nj najd caoj aca
é ofosluim.  Jr veann na Tfonsnas
us¢eoinjse fao-ro na an mujncin ejle
Nj man rm oo

€avdano breatnad, man oo ¥éromm lejr
tean3a dneds milyr na n5a0tal ©o lad-
AInT, ©0 18;5ead, 7 00 ranjod, man ‘ca
Ann mo LA leaban ©0 r3njobd ré. 2ég,
¥Fanaojn! oo €65 AN bAy ar an raoksal-
TO &, no1Th A bj vé A' feodan A0y, man
nj nard ré aéc ¢y dljadna 7 oa-fiéro
‘nuajn ©'eus ré, bljavam 7 ova-Fiéo 6
Tom. Do t654d Clany na nHaodal 7
A ¢anoe Cnror-ljas or a ¢jonn, ©o &ajr-
bednc ©o'n ooman ujle 30 najd mon-
meay AcA Ajn; ACT A3 ¢ujgym o0, éum
¥eocant, ©o Atcoimiée cajnoe ejle é,
‘ran m-bljadain 2jle oéc 3-céav Aoy
oeus azur éejéne ¥iéro (1891)
Cad3 W) 3larayn,
Ljoréaojnlean, bajle-2ijaé-Ooa,
Concae Copcajie.

Translation,

We are assembled in this place to-
day over the grave wherein lies the
body of Edward Walsh, honoring his
memory, We honor him as a Poet,
and as an Author, who wrote his coun-
try's language, and a man who bad
love and respect for it, He wrote Irish
National Song Books, and translated
them into English. We honour him,
also, as a Patriot, as any man who has
affection for his country's tongue, and
who loves his country atthe same time
isa real-good Nationalist There are
people who say they are Nationalists,
but they are ashamed to speak a word
of Irish, or even acknowledge it, and
they knowing it There are other
Irishmen who are ashamed that they
know not their country’s language_ but

they could not help it, as they had not
the opportunity of learning it, These
are better nationalists than those that
deny Irish, Not so with Edward
Walsh, for he was able to speak, to
read, and to write the beautiful sweet
tongue of the Gael as I hold in my
hand books written by him, But, alas!
death took him away from this world
before he reached middle age, as he
was only forty-five when he died, for.
ty-one years ago, The Irish people
and his friends erected a Monumenta]
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Cross over him to show the whole
world that they esteemed him much ;
but it having fallen into decay, other
friends restored it, in the year One
thousand eight hundred and ninety-
one,
Timothy Gleeson,
Lisquinlan, Ballymacoda, Co Cork,

LESSONS IN GA&LIC.

Tap GAELIC ALPHABET.

irish. Roman. Sound |rish. Roman. 8 uu.
A a aw | m m emin
v b bay | g n. ' enn
G c kay | o o oh
o d dhay| P pay
e € ay T r arr
¥ t eff | ¢ 8 ess
5 g gay | © t thay
] 1 ee u u 00
1 1 ell

XXI. LESSON.—CQontinued

Examples,

Jr bredsta 'na benur ci.
Ir a1lne 'na neulcan cd,
2o i-€ley 541 béym Iy o,

2 €1dljn A nfim !
2Jo 16y, mo 4l, mo éaon Jr cf,
21Jo YTon A b-rujl 'van c-raosal vo, &i
Riin mo ¢nojze v mo élépd r o,

2L €blin A nigy!
More beanteous than Venus, far,
More fair than the midnight star,
My Helen, without stain you are,

Eibhlin a ruin!
My red rose, my Lily white,

My treasure, unfading bright,
Darling ! my soul’s delight !
Eibhlin a ruin |
From Haridiman’s Irish Minstrelsy.

Translation of Exercise 1.

L T4 mé 5an rjun 3an bpacajn. 2
TA il 541 On 541 Alpjeao. 3. GA rf
541 olc no majé. 4. d-yrujl 0O Bdeand-
bradajn Asur oo deand-fjun le oo ma-
€an ann aon T5? 5. ©A mo matam
ABZUT MO Veand-Fjun ann aon cj5 Lom.
TA. 4 Senéyo, dyujl ofi any vy ?

7. & Séamujr azur a Seasajn b-Fujl

5naD 45410 ajn mo mAtan? 8. vyugt
00 frjac beo, A €dljn ? ca b.rul
mMAC AN FIn ¢earca A Bj ann ro A nae ?
10. A an vean mon 7 mac an ¥in moyn
Ann 6 ¢hr Ay lae a nae. A Sin-
é1o tus cii Ay clyi leac. 12, yaoa
buan-raoj4alaé 50 najdb o, & nijn 5eal
mo énojde. 13. oe duys 50 d-¥ujl ©il pro-
ma1g, & Cijeanna, ca nin AZAT] AT TO
ruar a dejt ofly ouic. 14. 6 4 D6 il
1T, A Teanc-514% mo énojte, mo tjle
rcoin, m'ujle majdear, dejpym meé ¥én
TuaY oUc le de;& ¥a0) ©O YTJUIR 30
bndt; e dryj 50 d-yujl ci ma)s Asur
snAdimAnR ljom, asuy 50 o-cujlleany (de-
serve] ci mo 5pad ujle; AY 1O THATY
[up, forward henceforth] tvejs spas
a54am 6 ¢nporde onc, Ajur i deyd cpjoé
leJr 50 brAt le conznatm [helpl vo naor
5para. , & TGO mo ¢lejd nac
mon An 314D df a540 AJn ©'AtAln ¢lja-
dune, nuajn A ©'10¢ Tk Ay meuo A b
ajn 16. d.rusl oo magan cliabugne v
anci5? 17  ©a, ve taod 50 dbyujl 4
h-1n5ean Tmn . aéc berd bpoyo AN
‘NuAn Be1d ¥Ior Ajc) Funt najd reap
crearca man tu-ra Aj5 FlaFnuiad [en.
quiring] ajnéy. 18, 3y mon & ¢al azur
A ¢yl € A1 Tjn. Jr ¥jon 50 b-
rujl. 50 141d Yé mAn rim AT YO

TUAY. :
B~ A large mass of ‘firections, vocabulary, ete.
precede the next excreise, hence we defer it until
pnext issue

THE MEMOIRS OF
GEN. THOMAS FRANOIS MEAGHER

By MicHAEL CAVANAGH,
And Published by the MEssexceEr Press,
Worcester, Mass.,

Lies before us. The book is six and a half by
nine inches, and contains over 500 pages printed
from small clear new type, on fine paper, and bound
in darksgreen cloth with gold letters, and an eques-
trian figure of the subject, in gold, on the front co-
ver, with an excellent cabinet photo of Gen. Meagh
er for a frontispiece. No one, it teems to us, has
had better opportunity of knowing all the incidents
in Gen. Meagher’s life_than the genial Irish poet
and writer, MIcHAEL CAVANAGH, he being his sub-
Ject’s bosom friend from early manhood, both here
and at home, till the day of his death. And not on-
ly isthe book a memoir of Gen. Meagher but ,olso,
of contemporary Irish patriots. We could not in
a short space like this (fo the matter justice, but we
prophesy that the book will command the largest
circulation of any of its class in America,

o sl 2 -
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€ACTRA an DUAILTEORAU dUJOE,
Rirceano oe h-€nebnre no rsnjod
(Leanca)

Tan é)r oam A dejt real 1m’ yujde oo
nneay mo lan ¥15-¢eall To yaotnuiad
MO 310 a5 creadad 7 a3 cup ril, Adc
njon d-reppoe dam &, 61n ©o Wk oé-
an cruayd opm 7 njon éadan ©am 4 bd-
vYuisdiny  ojbpusad 'n-a a341%. 0o
¢ajlleay 341 1518 4 1LA1D A54MM e THAOIN

00 fuinean, mo énance 7 mo éére,
mo lain 7 mo 14075, Mo da 3541 bdajgne,
MO0 DANTA 547 DANNA, MEeADATACA AFAT
541 MOr54a1, ACT meds mo theallca 7
DRJ0VATL DUAIBYEal 14 1-veaman. Jr
beas nan yméisear an bujle deans 350
sleann na nzealc 1 3-cnjoé Clannajse
1m’ AmADAN 541 Treonfisad ve dearsa
rejll-beanc na h-ajcme oAMANTA DO §-
jmnead onm v 14 laed)d 1o

Do Bj busacajll ojbne azam az cun
cnuceadca la ran p34anajte mop 7
¥uAjn vé clinyniiz pjreosac m 54¢ ciijgne
DO 14 cejcne cumnidld oon PAInG .J.
poll beas ¥a 60 7 cnojr oeunca oe 4
¢1pjn An A dun 50 lan lajdain cnujénead-
TA An 11-4 leazad rjor wnpe Do df
cujhse 50 Lo 'ran bpajnc vim le Unng ay
¥oiman 541 Gonad nd bBLAE aAn éeany
Ao1n deura ©job ACT amain l6¢an eao-
cnom, neamcanbac. 2 ajojn lae beal-
ctAlme 00 ¢ud1d An cajljn aymrine sur
An coban © japnard A éndjrsm ©
#fon-ujrse 7 jr ead yuain vf noympe aé
bajce beas ©A nyny crapadn jme Anp
54¢ mynm acu. Rup r{ 18’ 1 dajle & asur
00 tujzeAr An an noimin deans naé
b1a canba 1 bpreabad na lojmsroe 30
cjonm bljadna ejle an an lajean. W
A h-aj€le rim AT OO na Safmna ¥a ¥u-
nur A ajtne dam nacé b1ad Azainm Adc
cladanajn dubda j n-j0nAT pnracajde an
dL1aDaIn YIn AL JOMAD NA 1N ud ceanc
yuanaman | m-bpollaé 54¢ umajne an
¢euo la 00 dAmAnR A5 4 m-buajy.

14 ©'A nabaman A3 Teadt tar na cort-
Anca)d)d nearmna)dce, mo duadajll orb-
re 7 me-rejn, aoubajnc re Yom, “Hf

DEACAIN BUIT-T] DO ¢ulD ¥eqm o'Fasdajl
“Cjon-

AR 1-a1r Anfr 7 cugllead leyr.”

The Yellow Thresher.
Translation..
(Continued from page 192)

Immediately on my recovery I did my
best endeavors to put my affairs to
rights. I ploughed and sowed seed
but all to no purpose; the heavy hand
lay upon me and vain were all my eff-
orts to strive against it. Without de-
lay I had lost all my means and my
whole family, my sows and my store
pigs, my mares and my calves, my
cows gave no milk and my fields no
crops, | had churns without butter-rolls
but instead the whey of my deelwing
and devilish lees of the demons,
The wonder is that [ did not run off
in a raging fit of madness to ‘Lunatic
Glen’ in the county of Kerry, a fool
withovt power of directing myself, by
reason of the evil deeds worked against
me by that hellish crew in those days.

One day my labouring boy while
setting wheat in the Big Garden disco-
vered a ‘pishogue nest in each corner
of the four corners of the field, viz a
little hole under the sod having a cross
made of little sticks at its bottom and
an open palm-ful of wheat laid down
on it. There was plenty of straw in
that field at harvest time, the ears,
however, had neither fruit nor flower
but light, unprofitable, chaff. On May
morning the servant girl went to the
well to fetch a pitcher full of spring
water and what should she find before
her but a little stick pointed at both
ends with a lump of butter stuck on
each point, She took it home with her
and I divined in a moment that there
would be no profit in the jumping of
the churn-dash for another year at
least. Afterwards towards the month
of Noyember 1 might easily know that
our potatoe crop that year would be
small and black from the number of
hen eggs which we found in the breast
of every ridge the first day we went
to dig them.

As myselt and my laboring boy were
one day talking about the above-men-

S P VI VS——
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ur,” Anr mj-re, “‘le onaojseadc oo éun
] 3-c0%MaIn 1 1-45410 14 DROJNFE ATAO
le cjancad jo' duajdnead. ] o-taojd
Ay jme A d-rujdyni-re mo tojl ¥erm an
056004111 4 Cun 10’ Te)ld Anjr 50 Tm-
pUTe, rocan, an An ©-rljze ro.  Ljon
TUAY TO Meavanaé An 16 ©0 bud 514-
taé D'uaéoan, 7 yaj roc ceudca AT na
sonat-teans 61 nanjorac 7 rnjor-cean-
54l & 50 olut ©o 540 caontajn ¥a ¢om
An meaoanaca.  Anyran 54d A5 buaj-
lesa® na loj15)0€e le Fujnre-¥ajnre rua-
onaé 50 dejt ©ov’ énamard Axur ©0T'
énear An nA n-A nola-dbajdce ne Djarn-
Frarcad allujy 7 muna v-rujsdip ym 'y
A énuacald 50 buajc an che an nojmiy
14 h-uajne Jr meallca oul A mujad a-
cA m'menn-r).  Duajl o Tejrnead ¥a
dan oej¢ m-bljatan 7 5ad A5 cpeadad
leo 50 ©-tej5éamalt cloé beas An dann
0 TujC, 7 bein leac é rim ojdée dudb-nae
50 § Apur ©o eArzcanaTt 7 caje é o
h-uajne can mullaé & botayy 1 n-a1mm
A1 D1Aball T DO56aBAIN AR D-TEACT ]
dajle DU ©O Cu1o Apdanr 50 lejp oo
5410€40 14T majlie le opaojseadc jon
eonna, cojnce, cnujéneaéc 7 reazal, 1o
1o0€lajnn ¥é)n nomac. AUzur ma aca rujl
454G le vjo5alcar T ojaéajn ©o duajy
AYTA TADAITL puINT ©O Sedjan Fabad
T cujn ©'¥jaéatd ajn ‘clujs oo imallaée’
00 dualad T©od le n-a lam-6no An A
jmmedin ©'a nad ¥An' am ceuona na bo-
rocal bud ojneatnnaé ©'a leééo rim ©
ocAyo T bja1d A ¥jor a5 A1 Dutass ca
1 914D ¥4 cjonTAé 10’ Enaocad an Af
DTCNeAT5AING 541 Truas T ap a1 r5010-
14D ¥FOlA a5ur ¥eola déanay onpa cne
nejmneacar an cluéée rym.”

“Leis Doo' éavpar a éladane na
mjocomajnle,” apr mj-re, “aciim 45
oruoIMm Anojr le bljadancaid mo yean-
6noAcTa, T nuo nan deannar anjaf, n
b1a buaiy azam le comaccard 1¥ninn 50
oe|mead mo nae, 510 50 Ljatyad mo
éeann 7 50 v-reodyad mo feojl 7 mo
¥éje le neanc joca 7 ocpayy. Bluayr

uajm 1 n-amm Oé nj Fujleén3a® oujne
000" Clampanadc 1 m' ajce njd bdud
¥ayoe.”

O'jmt15 vé leyr 7 vo davar-ra ang

tioned signs he said to me, “Not diffi-
cult for thee to get thine own share
back again and more heside” *“How"?
Said I. "By working enchantment a-
gainst the parties that have been so
long oppressing you, As to the butter
if 1 got my own will I could put it in-
to your possession simply and easily in
this wise: Fill up thy churn in the
ordinary way and then having heated
a plough-share red hot in the fire tie it
tightly with a withe of mountain ash
round the middle of the churn, Then
begin pounding the dash with hurry
and haste until thy bonesand skin are
oiled with heavy drops of sweat and
then it thou gettest not butter in ricks
to the ridge of the root my mind is de
ceived and gouve astray., Take, then,
thy yoke of ploughing horses into a
ten year ‘bawn’ field and plough away
with it antil a small stone sticks bet-
ween share and coulter, Take that

with thee of a dark moonless night to
the dwelling of the enemy and, having
cast it thrice over his house top in the
Devil's name, come home and thou
wilt find all the corn that was ever
stolen from thee through enchantment
whether barley, and oats, wheat, or
rye, before thee in thine own haggard,
And if thou be desirous of inflicting
vengeance and harm on them give a

‘pound to Jack the Smith and he will

strike the ‘cursed knell' for them with
his sledge on the anvil using at the
same time the form of words necessary
for such an occasion, and the world
will know who were those that were
guilty of thy harm through the des-
truction and sorrow and through the
affliction in flesh and bloed that will
overtake them by the poisonous power
of that charm

“Cease thy evil prating thou rascal
of the ill-advice” said 1. 1 am now
approaching the years of my old age
and a thing I never did before, neither,
will I, now, meddle with the powers
of Hell to the end of my life though
my head should become grey and my
flesh and sinews wjther away for hun-
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ran 1m’ Aonandn san clann, 5an ééjle,
541 CARAID, 541 5401 mo compunpcuyjce,
14 comrozur mo cabanujsée; mujny-
Gean mo teallals gejncije ceo rince
FUuAm ra ¢luo an macajme, m’ jolmaogn
veas-majread an 1.4 Y54pAd A5 An DJA-
bal ymear3 na 3-ceancan, 7 me 1m’ yea-
YAl AR Déanrnajn mo dujetée a5 ©aojld
7 a5 an oofmay. Oo buajlead bujlle
1r Tejdeat)ajhe onm ¥a tejread An GAT
canzavan lopsajnite a1 Tiseanna ca-
cajp oom’ ©binc 7 oom’ troéun amaé
A h-Anur 7 o)5neaéc mo ¢jnJd, 50 nabd-
Ay 30 lom leasta ap leat-aojd an bo-
Galp 341 ©a0AT 1M’ €omact ACT luaz-
ajlt mo tayime 7 mo ylijgce. An faol-
u54d ©om’ drln éneac d6nta oo dj an
c-ocnar A5 30)lleamain opm 7 oo éua-
DAY ¥a 15 colll o buajn an “Ppeabajne
A1 5410”7 YO le h-a5410 buajlce ap yuo
na Gjne 7 An an nJjocc TI ATAIM 'm
¢ocu54® 01 10 rIn 5uUr anoju.

205 rin A5410 m’ €adona A 2aojme
mujnnceanda na pajnce, 7 50 najd rlay
54¢ neac asu1db r1 6 5ealcacc jnajmea-
majl na noeaman, 7 50 najd rocajn dup
nae 541 buajdnead nd bvacpad o dun
noécajn 50 bpAc.

Rirceanc ve h-Enebne.

UAJR AN DYUJS.
By P. A. DouGHER

Ta 'n bodan cam Jr conad, bealaé ijn
An lae,

Ha corajn lan le nanco)s, cropajlc oo
b-¥a5aim |

TA o)l a1t 546 TA0d DfOG, €Anc Ay
Ta0541 ] ¥AT,

'S 5an mear an bjE ¥40] 00 éofmain 50
©-T15 A A DAIT.

CA comunra 7 canajo leac, 30 mjyr
blaroa cjugm,

Co ¥ava 't ©A ©0 pécaljonca nj deap-
cAjo ONG le 3puaim;

¢ 14 B1at5 TIN OEUNTAN veanmao, 'r
nf d-¥ejcryd 1140 an cAr,

50 m-bé)d ©o Cupdn rolat, 'r %0 vTI5-
10 uaI ©0 dA)Y.

Hj'L conznaim A1 b€ 'ra c-raossl reo
16 ctujne beugro.'b TujM,

——

ger and thirst. Begone from me in
God's name [ will no longer suffer g
person of thy base design near me”

He went and | was then alone with-
out children, without a wife, without
a friend, without a relative to comfort
me, or a connexion to assist me, the
household of my radiant hot hearth
stretched cold beneath the covering of
the field my fair possessions scattered
through the neighbourhood by the De-
vil, and myself standing in the gap of
my defeat luckless, without prosperi-
ty, but held in a close press without
hope of rescue, by demens and by the
world. The latest blow was struck on
me at length when the middle-men ar-
rived to eject and banish me from the’
dwelling and inheritence of my race
by whom I was thrown bare on the
road-side having nothing to sustain me
but the power of 1y hand and my
health. When my broken-hearted sor-
row had somewhat abated hunger be-
gan to oppress me and | went to the
wood to cut this ‘"bouncer with a bond’
[flail]to thresh with through the coun-
try, and thus have [supported myself
from that day to this,

There you have my adventure frien-
dly and kindly people, may you all be
ever sifs from the direful madness of
[inflicted by] demons, and may your
ways be pleasant no trouble or con-
tention reaching you for ever.

A1 c-ualac anofif’ vjcc anomu, ca cuj-
Gim AT ©O dnujm ;

Dé10 leagnom na m-bocc ong, lejr An
TA0541, 1€ 11 AN 34T,

'S 1 béjT eolar An 14 ©AO0TID ujle, 50
©-CJ5]0 uajn An dajr.

50 »-¥01nJd Oja 14 va0)d bocta, ©a
rulamz lejr an raojal,

Ca rajtdnear ujle na 1-01415, luéc ac-
mujnne 7 5a011;

Hj beunysoan arceac ra bpanlir &q,

, 1i'l ©'amm AR an 5-canc,

S 17 ¢ujineocaro ont 50 d-rujl ©ii beo
50 O-T)310 uan an dajr.

2¢ Ta rolar le curfmnius’ nuan | £a3-
FAmMuUJo An 1403541,
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Aun rmusjneamulo, 3un ojbpmio, suUn
labajnmu)o le cjall:

211 111 BéAn¥ald canajo AmeAcAr o
bnonac an an 3-car,

Azur paIojn le n-an y-anam A 4-uajn g
b-rujseamujo bar.

Extracts From Seanéur A6,
(Ancient Brehon Laws)
by T. D. Norris— Continued,

Original as in Seancéur 2ton.

(To get the proper sense, please always read the
extract which previously appeared)

Duj 1 Jn cecna nouy ven n€neno
Ha Dja venlajs 1nna nua peche.

K; ©am TROCAITE TRyNO]T,

Tne njme nenc na 1ao nUovam nanacha,
2lp ba bjchnuazao

Ju1oconrac Oja o4 Ttrocajpe,
Conjo ajchiennach aonojlle,

] naitiuo bar.

Daa© cach oen ojpzer oune;
Oejlb-1u3 nooa rluaza)b rentc ra35)c,
€c elznay veans,

D14 mb) meand neach oe;

Kac 14715 ruajl rnajce,

A rajne rpuche :

eo bponour bvar,

2L micer mj3nma, Ar bavan barra.
Pjobu cacl lejcer byobuou ;

beanu bar brobuou.

bpeach neachca comnujojnen mejcr,
Jr olc 1o nojns myznIM |
Coicepcajm bnejchemnacac tayr,
buao 14 chnajo cach.

bnech an nejm Kuaoa,

Qcur 1] an bay beapan.

Jr amlajo o comaillcea 11 04 neacha,
nro honca 11 bjobu ma chinajo, ocuy ©0
nu5led [nem] oja hanmain; yrea jm-
oejrio W ¥jru €neann cach ma chn-
4]0, ATL 114 TLO FOJRbrie 11 peccad Ajch-
ennrach Jr19 mor) reo.

Modernized vyersion,

bud é Ay ééav 16r d-rean 1-Ejnyonm,

Mj® nd'n teanlusl Oja 'nma nuad
reaéo.2

NfO]‘t Aoncajs An Grjono)o crocajne,

Tné neanc Kejime cum Adajin °-a1460,3

Oin bud B¢ rjon-mandannac

Oo rmuain Oja 0o ©'A Enocajne,

Fun 5m0 Atannisad anojled

n-ajnjlleatd [g.bary]

DAy ¢um 54¢ 1-a01 ©'0ojnseay oune;

Dejlid-nj5,.6no547 rluas, rejncS raseao

25 ealznard veans [ rujlceaic]

00 manday neac,

FHaén-aon 11 Tuajllel0 [16 1y cruajtijeel

16 rampell ypusga; 12

beo i3 A dponnarld var,

2 mijceanld a misnjoina, cajEpd bar
bar ©-¥ulans.

Jr bjoedalb caé o lejsear Do bjodbA

Feoba)d bAr an bjodda [cejteas;

breatl7 neadéoa, manp 4 5abar {, manp
File,

Jr olc neojol8 cré mi5njom ;

Cojméeancaiml9 vnejceamnary bayr,

breit bajr cné na ¢jontcad oo Cac a
manday.

bpejc ain Nearn ©o Nuada,

Azur nj Ajn dAr dejrdean 7.

Jr amluyd ©o cojméantajte Al DA
reaco; oo h-oncajseat20 an bjotda
'nma ¢joncajd; azur ©o njaslujzeasl
1eAm ©'a Anam ;1T € ©0 ¢eavuls ¥in 1-
€neann, cAé 00 ¢un & 1-5eall any 4
¢joncard, ©o ¢um naé m-bejtead FoOIN-
ore)r22 peacad ajteannac2d aynr ang
Jm)T Teo-

NotEs,
1 veanlujs, v. to give, vouchsafe or,
bestow,

2 neaéo, n. m, power, law, authority.
3 o'anaéo, V. to preserve, to save, from,
anaco, nf. preservation,

4 anojle, pron, other, another,

5 ajpjlled, n. m, wages hire, reward,
[here wages of crime, i.e, death,

6 oejlyd.nis. n. m, a fine, fair or noble
king.

T nosa rluas, choice of hosts,

8 rejnc rajsean, strength of arrows,

9 ealsnar, V. commits crime with ma-
lice prepense,

10 yuajlte, adj meanest, ete,

Il TAjne, n. m. the noblest, from yap,
exceeding great.

12 ynugs, n. m. pl. from yput, a poet,

‘.
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a learned person
13 tveo, n. m any living person,
14 dponnar, v. inflicts or bestows,
15 mjcen, v. 1s concluded-
16 bjotda, n m.a defendant a criminal
17 vpeat neacoa, judgment of the law
8 neojo, n. f. a wound.
19 cojnéeancaym. v. I decide, I pron-
ounce,
20 opcafseaz, v. was killed, from op.
tad, killing, slaughter.
2l vopjastujsead, v. it was ruled or
decided
22 ¢6jndpejr, 0. { increased,
3 ajteannaé (ainfr), adv. again, at a-
nother time,

English Translation.

There was in the first law* of the men of Erin
That which God has not vouchsafed in his new law.
The Trinity did not vouchsafe mercy,

Through heavenly strength to save Adam.

For it was perpetual existence

God gave him of his mercy,

Until otherwise he moerited

By deserving death.

Let every one die who kills a human being ;
Even the king who seeks a wreath with hosts,
Who inflicts red wounds intentionally,

Of which any person dies:

Every powerless, insignificant person,

Or noblest of the learned ;

Yea, every living person who inflicts death,
Whose misdeeds are judged, shall suffer death,
He who Jets a criminal escape is himself a culprit ;
He shall suffer the death of a eriminal.

In the judgment of the law which I, as a poet Liave
1t is evil to kill by a foul deed ; . received,
I pronounce the judgment of death,

of death for his crime to every cne who kills
Nuada is adjudged to Heaven,

And it is not to death he is adjudged,

It was thus the two laws were fulfilled ; the cul-
prit was put to death for his orime, and his sou!
was pardoned and sent to heaven. What was agreed
upon by the men of Erin was, that every one
should be given up for his crime, that sin might
not otherwise increase on the island.

* First law. Thisis obscurely stated. It
means that betore Patrick’s time the Irish had th
law of nature and the law of Moses, which Cai
Cainbhrethach is said to have tangbt the ancestors
of the Scoti in Egypt, which will hereafter sppear.

(51.0 be continued)

A HANDFULL OF EARTH.

1

I am bidding farewell to the land of my birth,
To wander far over the sea ;

Iam parting from all I hold dear on this earth,
Olits roakinﬁ my poor heart will be :

But this treasure I’ll take for my dear mother’s sake,
"T'will often briug tears to my eyes *

"Tis a handful of earth from the land of my birth,

the grave where my dear mother lies.

'Tis a handtul of earth from the land of my birth,
¢ .

From the grave where my dear mother lies,
2

O Erin my home, tho’ from thee I may roam,
My blessing be with thee, asthore ;
Your valleys and streams I will see in my dreams
As bright and as green as of yore ; :
And when I am dead O ! I hope, o’er mv head
They will lay this dear treasnre I prize y
'Tis a handful of earth from the land of my birth,
From the grave where my dear mother ljes.

"Tis a handful of earth from the land of my birth,
From the grave where my dear mother lies*

TRANsSTATION
LAN-DORH De CRe.
1

Tam rlan leac A’ 1ad oo &fn mo 5e1n
eamay’

Le readnana® A d-¥aT Al an mujp

Taym o' 534140 ne  1-a d-Fujl oflear
Al Drum 14 calinay

Oc¢ a' bryread b6 mo ¢nojde boéo,
Fanaojn!

2c¢T 1o Talrs 5lacyard mé an ron mo
Ol macan slé

2 Teunrar mo 5ul ceacéo 6 énojde

'Se lagoojny ©e éne 6 ©-Gip nmap
3emead meé —

O'nuajin manp ca mo macain 'nna luje.

'Se lanconn Te ¢pe 6’y o-Tint 'yuap
3ejnead mé—

O'n uayi man ca mo macain "nna lujte.

2

4 €jpre, mo ted)D, 5i0 Ir FADA UAJG WO
néo,

bfod opc-ra mo deannaco 50 oed,

0o sleannca v ©o fruéa ¥elcrd meé
'nn mo éoolad,

Co rojlireaé 'r ¢éo 5lar man ¥ao 6:

'S 'nuain béjdeao § rjop-tuany, O! ca
rijl, or mo ¢éjony

50 5-CUJR¥)TfY 1O 10NTuY Mo ¢pojde,

'Se lan-oonn oe éré o'n -Gt ‘nnap
5e1neAd mé—

O’y uayi man cd mo matain ‘nna lujde.

'Se lag-oonn e épe 6'n o-Gip "man
5ejnead mé—

O'n uajiy man cA mo Mmacan ‘nna lujge.

2] Ua C.

To the Editor of the GAEL.

The above song was composed by a certain J.
seph Murphy in English, and set to music by him
I am told by those that heard bim sing it in the
play of Seaghan Ruadh, it brought 'tears from
their eyes, it was so affecting. -M (.

-




a2
. - ~ ————
L" 7 o T Ly . SRR R I e

AN 5A0DAL.

223

¢ A nation which allows her language to go to
ruin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willingness to cease
to exist.”—AROHBISHOP ['RENCH,

« The Green Isle contawned, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
lected from the rest of Europe. * * * It is not
thus rash to say that the Irish possess contempo
rary histories of their country. written in the lang-
uage of the people, from the fifth century. No oth-
er nation of modern Europe is able to make a sim-
ilar boast’”— SPALDING’s ENGLISH LITERATURE,

Arrietox & Co., N Y.
. pacl

A monthly Journal devoted to the Cultivation and
Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

Pnblished st 814 Pacific st,, Brooklyn, N. Y.
M.J. LOGAN, - - - Editor snd Proprietcr

lerms of Subscription—$1 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; §1. in arrears.
Terms of Advertising 20 cents a line, Agate,

Kntered at the Brooklyn P. O. as 2pd-class matter
Twelfth Year of Publication.

VOL 9, No. 7. DECEMBER, 1892,

Remember that the First Irish Book is given free
of cbarge to every new subscriber.

Subscribers will please remember that sabeerip-
tions are due in advance.

A large number of the Gael’s subscribers are now
in arrears. We hope these are not holdiug back
thinking that the Gael would collapse and that in
such contingency they would be freed from their obli
gation. The Gael was not founded on a mercenary
basis. In its first issue, eleven years ago, wa there
declared that it should live while we lived. By the
ordinary course of life of our family we have yet
some twentyzfive years more to run, avd if we run
that THE GAEL will run the same length. It may
sometimes. from various causes, run irregular, bat
it will be there. Hence, our friends shou'd pay up
or notify us of their intentions to cease their support
of the Gaelic cause that we may send the copies
wasted on them to some, perhaps, more congeunial
clime. We shall fawn on no man ; the Gaels life
depends on no man’s subseription, As Hector said.
to Andromache, with a little variation,—

iy ’ ~ -
CA ¥410 4 T mAR¥reay mujone, 1i'l ajp
baojal,— (raosall
‘Sa 5-cumar émneac njl a éun ve'n G-
Bat if Irishmen bave the booor and tue interest of
ther ¢ountry, and of their oifsprings, at heart they
will extend its usefulness to the extent ot 1eir power
Another thing, Gaels.. One weuld think from
your apsthy that the Gaelic Mo' ement was a pers
pal matter, In ordmnsry sssociations the membe:s
are alwa) s on the alert to secure 1 ew sccessions, o-

therwise they would die of inanition. What exert-

ions are you making to enlarge the membership of
the Gaelic causet And. frierds, if you wish it done
yourselves, like the Farmer a1 d the Field of Corn,
must do it. Providence helys those who try to help
themselves. Read the song, **Oh, Blame Not The
Bard,” and if it does vot excite in you feelings of
genvine patriotism, then the apparent rtruggle for
the attainment of Irish autonomy is a farce.

As the Gael’s object is the dissemination of Irish
literature to the exteut of its limited ability, apart
from financial considerations, it shall, henceforth,
cease to be sent to those who are considerably in
arrears and the copies wasted on them will be sent
promiscuously to such Irish names as we find thro’
the country. The Gael has never been sent for
paywent to any one who did not promise to, or ac-
ually did, subscribe for it ; and those thus receiv-
ing it, without notifying us to discontinue it, are as
legally indebted to us as if we lent them the sums
due—and are collectable. Thatist e law.

We have our opinion of those who would belit-
tle or, by their actions, circumscribe such efforts
as ours in fighting for Irish rights by placing Ire-
land's ancieat language and literature before the
world, and in the hacds of every man and woman
of Irish birth and lineage so as to remove the Na-
tional degradation conveived in the query by ignor-
ant Irishmen, ‘“Have the Irish a language?” and
every person that receives the Gael (as above) with-
out the intention to pay for it, belit les and eircum-
scribes such efforts ; and, moreover, commits the
gin and crime of larceny,

Seeing her factories idle and the cry

of distress proceeding {rom her popu-
lation, and her commerce visibly de-
caying (for without trade she could not
buy fuel tor her ships) we cherished
the hope that England's greatness was
a thing of the past, that in less than a
decade she would descend to the level
of Holland in the family of nations,
and that Ireland would then come by
her own Hence, in the late issues of
Tre GakL, we felicitated ourselves on
the prospect of immediate Home Rule
for Ireland— that the language would
be taught in all her schools, and that
thus our tedious labors in that regard
would be brought to a successful close,
But, alas! it was building “castles in
the air,”’ for Salisbury declares that if
(Gladstone should succeed in passing a
Home Rule bill in the Commons he
would have it rejected in the Lords,
And the result of the late election
in this country, putting $500,000000
yearly into her pocket by opening our
ports to the free ingress ot her manu-
factures, re-invests her as “mistress of
the seas,” and enables her to continue
to treat Irelands prayer for justice

v e . RN S
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with her usual arrogant, heartless, dis
daintul sneer of contempt,

In this very blue outlook for our na.
tive land, brother Gaels, we appeal to
you to support your native literature
and to scatter it broadcast that there-
by we may assist our Gaelic brethren
at home in their efforts to preserve it
80 that when Providence may deign
to inspire our people with that patriot-
ic devotion to country which compass-
ed the freedom of these United States,
Emmet’s epitaph may be inscribed in
the language of the land for which he
offered his young life as a sacrifice,

NEW GAELIC BOOKS.

Winter PastiMes (Siamsa an Geimhre). or by
The Hearth in West Connacht ; a collection of
Stories, Poems, Songs, Riddles, &. by Daniel
O‘Faherty, Connemara. Dablin, P. O‘Brien, 46
Cuft Street, 1892

The material for this book was supplied by Mr.
O‘Fzherty, and wae revised and prepared for the
press by the Rev, Eugene O‘Growney, Professor
of Celtic, Maynooth College. The letterpress por-
tion ot the work was by Mr. O‘Brieu, and the res.
ult is the handsome volume which forms the sub—
Ject of our notice The book reflects credit on a]l
concerned. The stories are charming and grace-
ful.—the simple tales by which the peasantry of
the West of Ireland beguile the tedium of the lon
winter evenings. Bat what will give the book its
greatest value in the eyes of Irish scholars is the
stories are told in the living Irish tongue as it is
spoken in the field and by the firesside tosday in
Coonacht, Mr. O‘Faherty took down the stories,
songs, riddles, games, charms, prayers, &o. just as
he heard them. Most of the rustic skanchies are
alive still, while some have gone *‘the way of the
faithful,* or as it is expressed in our own beautiful
tongue, tha siad anois air k slighe na firinne.

We often heard those or similar tales, and it is
needless to say that the daoine maithe, fairies, (lit-
erally, good people) figure largely in them. All
the exploits of the Shigheogaighe,—abducting prin-
cesses, changing old hags to beautiful women, &e.
are the principal features of Connscht tales, and
O‘Faherty does them full justice in the book under
review. We anticipate a great popularity for the
book, especially as its low price places it within
the reach of all classes of Irish readers. The Siamsa
can be had for [s 6d (cloth, 2s) from the printer
and publisher, Mr. Patrick O*Brien, 46 Cuffe St.
Dublin,

The book consists of 144 pages, and in all prob-
ability nc publication of its kind has yet appeared
that so faithfully represents the amusements and
passtimes of the country people in the remote part
of Connacht,

The edition eonsist of 1,000 copies, the expenses
of priating being defrayed (with his usual genero-
sity on behalf of the Irish language) by the Rev.
E. D. Oleaver, Dolgelly, North Wales, who ,also,
paid forthe distribution of 500 copies gratis among
the school children in the South, West, and North
of Ireland, where the Gaelio language is still the
ordinary medium of communicstion,

It appears from a note at the end of the book
that Mr. O<Faherty intends to publish another vol
ume of this interesting folklcre should he meet
with that enconragement his exertions so well de-
serve.

THE SCOTS.

Our Scottish kinsmen, like the Welsh, are leay-
ing us, Irish, far in the rear in their fostering care
of their language. In Oban, Higblands of Scotland,
the other day the elite of Scotiand gathered to take
partin the Feis Ceoil of their Cumaun Gaidhealach,
and subscribed to and awarded prizes to those
who produced the best Gaclie compositions. The
following class of persons were present. Lord Arch
ibald Campbell, president ; Lord Ranald Gower,
Col. Malcolm, C B.; Col. O, Gardyne, Col. Gas.
coigne, Col. Lorne Stewart, with a large array of
the gentry, clergy, and professional men of Scotland,

The proceedings of this highly interesting Gaelie
gathering are given at length in the Zuam News of
October 28, occupying two columns and a half. Itis
worth a year’s subseription to the News to any one
who would be informed on Gaelic matters.

Such hearty proceedings on the part of the Seots
should shame us, Irish, if we have any shame left,
We see that J J O’Donoughue gave $500 the other
day for the honor of being a national Eleetor ; we
never heard ot him to give 5 ceutsin support of the
Gaelic Movemen'® which, were 1t not for it, notwith-
standing his millions, would leave him where he
was twenty years ago—on a level with the Nigger.
His class are the greatest curse to Irish nationality,
They, like the Fox, appropriate to themselyes the
fruits of other men’s labors,

————

EALRAC HUAD
17 E. 105 Snpayo,
8iad 1a e naoj mj '92.
Cum 21]. J. Ua L6éag,
Fean eazajn a1 Haovail.
2 Cana Ojt:

Heodrajd il lejr an boin ro
ciij3 oajlleun, oajlleun 6 ©o Yeandgos-
ANTa B135, vajlleup 6 mo Teanbd-dbpacam
Seasan. oajlleun 6 Sedsan Ua Conéu-
bAT. DAjlleun 6 AJaincin bpeaénaé, 7
vajlelin 6 Séamuy Ua C6va. Ta rit
a3am 50 m-béyd cujo ejle A Bjals ro
ajam le cujn cuzao. W'l 1o ajn b1c
nuad azam le cujn €u3ao; At amiy
An yzeul majs, 30 drulmio 50 majs
Anro.

Le meay mon,
Oo Yeanbrdsancujde beas,
CajTilyn 21). Wj Lymneaé

We hope those sending the Gael to the old country
will pay punctually and not leave thei friends to
surmise that they owe its continuous reception to
our good nature if the renewals be not noted in it,

. During the late campaign the Irish soldier was
in great demand on both sides, but Johny Bull qui-
etly decided the battle,
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Mr. P. Barrett of Merriam Park 8t. Panl, says,
Seo abpan beas a éualad mé jmn m’65-
Ana)d A3 COIY 1A Tejnead 4 o-Geanmon-
CA;IlAc' Teact m-bljadna ¥1610 6 Yoy —

AN o jOLeUN bAN.
14 ©'an éjpj5ear amac ra d-yxo5man,
'S mé TaIRn3UINT Ajn €O)TTuUls AN Jolagy
DA,
Anjr cpracnona cnd téjdym ¥a comnuse
Tjcean ciifja onm 'rnf ¢Anaym speant;
A4 ré reo 'n cinra b zeallca dDaMm-ra
30 ©-tamic cima opm 'y sup \Jaté mo
ceann,
A¢ ohicus 'nOninugs 'y 5eallcan oamra
'S 4 qoja15 MO Méjoe Ny nacranT Ani .

A0 moc TjAcéTen A FuAn mé rseula,
Aun reap na neulca 'raun 5lan an ceo,
Na ctiste cicjm 7 na ballayd pleursad,
'Ssun b'é eazla)y Oé ©' $6j5 mé o lam.
TA cuifact an Apo-11j3 50 TI0pDA LajoIn
'S 1 ddeann yé Aismuil & ©-TAbAING
¢um oljje,
¢ jannaym accuinise ajn Ri5 na nsnara
A1 Té recap m'Apur yAn £A5 16 raosal,

Sjan 4 ¢oJr ¥Anse ach mo Station,

& ceann Léyme 50 Uacoan Snammys
Jr olc mo 5n68ujte ajn & tul A raet-
, nad rléjbe, [®4a710,
AHur cd mé éjreaccalc An 54da1l ajp
Ceannoéajo macal 7 brorea rhaml oujc
Naé drusl 1nr an A5 7 naé m-bé1d a
éordée, [Ponclamsze,
Cujn¥1d mé Jnnr A d-rajrijon &i le mna
2y ¢euo 1a 2janca ma djodam-ra beo.

The other verses inc'omf)le.t“e; and Mr. Barrett
would be complimented if any of our readers could
supply the remaining verse, and the songs of which
the following lines are parts.—

2 20)ajne, 4 niijn, 4 BLAE 1A 1-1dAll,
Jr ©ii Ay épaod cumna, AR Ljom ¥éjn ;
bhadam 16 ©6, man A d-Fujl njor mo,
O o ¥Azus5 00 BOI31Y 11 ARTAIS M.

NA'T Vgednn Lom 4 dej am’ leas

bladaim mon Faoa sur mj,
21 leaba éaol ¢nuald 541 40N FeAn,
KA ©o leand a dejc an mo éjd.

Gaels cannot improve themselves better than by
practicing Gaelic writing. Hence, they ought to
write postal card, ete. to each other, as Germans
do. Don’t wait to be perfect. Publicity is the life
of all legitimate public and patriotic movements,

UM DOJRE DONK.
Fonn—2n Cajlymg Ruad.

Doire Donn is a mound in Glenisland half par-
ish of Islandady which constituted a small village,
and Richard Joice was known as a poor man of
that vicinity, and Frank Jennings of Ranech pre-
tendiogly said that it was Richard Joice who com-
posed ths song while he himself was the real author
of it, as well as of many other fine local pieces
which are now unfortunately lost.

The Horan referred to was Martin Horan of Doi-
re an Slanra, an abrupt but honest man whom the
neighbors did not too well like, The O'Donnell
referred to was his brother-in law, and gotinto pri
son through conspiring against the government in
1798. The Smasher referred to was a specimen of
a white haired cur the proparty of Martin Leyiston
alias Marthan Liewun, of Doire Donn.

Yours, ete.
MagmiN P Warp.

'Sé 'y aimm bajrcise dat-ra Rucano
Seojde,

'Buy ¢ mo ¢otmqude 't an Dojne Dony,

Df comunra ma)c asam A deunyad 6b-

nam, ’
2)an dj Frame mjc Coynin a¢ mejpeac
clanyg |ceo mé

21¢éT nf Y€ v A danduyy no épajd 50
o ©'¥435 ¥40] dnén mé 50 ©-téd Mé 5

¢,
Ac man Cuatar oA’ ejgead ¥ém anin
¢uys B-Onan, [1a19.

'Sa Yaccajse comunra majs o b am'

O'1mer5 mire anin ¢uys h-Onam,

'Snan b ole A1 ©6715 é an bovaé bpeun,

H{ dbeunrad raca tam, 110 nan ¢6In 00

'S 3un A 4 Geonain A co)zeAd mé ;

Dpreatnuys vé €anc opm man Zeunrad
conuyde,

A)an mac U Doimnuilt, 4 éljaduyy ¥é)m,

'Sé oudAInG Sada ¢andannac, an caile
plaraé, A

“'Sé mac ©o ¢omanran é'y 16 orilcars

AJan b’é Y5140 A1 T50n7AE DA TRACT
An éeuo la [Donm,
O'a 1810 A teunad ajp Ay Oojne
Cujp Séamur c6jr Ar, 4'r dDnOrcals
Seasan 6, [anm;
2¢ mejneac 4 CAntAl dbejdead mandad
Dejdead vujl 50 rejrneaé a lap na
Trajoe ang,
D10® mnd 'sur pajorde A santaoll any,
Azur rul ©0 T5ap¥AIMY-Te lem' Botany

blacman [mandad anmn.
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996 AN ZACDAL.

DA m-bejdead an ¢pojé & latan bveod

WA MO an peacad mé éup ay m'aAnur

'Sa nad 50 ' 4D onm 6 54 mé ann,

'Snan janpn mé rajce onca, aé 4 bajc
Ar lajze,

le raondius’ cnama asur alluy cnpom.

¢ Ta iyl le Wune '3am 't le Rj3 na
n34ra,

2 1-01410 54¢ cAnoAIl ©'A 1ad M Ann,

Bun ¢ujn mo leat-brejteart) ajn A’ caobd
Ir Feann me,

O'1nneon Seadsain 7 a nad ojod anm.

21 ¥ea 4 Yocnu)s mé 't o FA5 Iy
TarCA, [matt;
FA A dejtjdeac tancars 50 moé 'r 50
DA ©-tj5ead A b6 'tA n50nT opm 16 Lan
1A ¥ararhe [ninn;
Hj vejteal ve ¢Ajn unt) a¢ A clonco;
Hj bajmrean rop A duy 6 ¢All ajn
Haé m-bejdead mé g Ajpoeall 50 moé
'r 50 mall, [1a &,
'S 50 b-rajnFId Smarhen 50 1-é1n510 'y
Jr NAR MOT A1 T-AD Biijnn é carad anmn.

[We have a lot of these songs from friend Ward,
which will appear now-and-then. —Ed. G,]

N T3 AR AN bv-FjLe.
Fonn— Cajgyljy Tinjall,

(Archbishop MecHale’s Translation.)

WA ©615 A Al B-¥jle, mA eulujjeany
¥40] 'n 5-cluag,
"N A m-bjdeann ros-¢laon 43 ¥onqgéjo
¥AC] Ano-cuad 50 buan, [le opa
Kjor €ajn bf Boj5 rimyin 'y le uajg sur
5o clucamuyl, oo Téanrad znjoiy 5417-
510 541 Y3465  [Enujc 50 ¥an,
211 ceuo, GA 'Mojr rince Ajn An 5-ceol-
Do teolrad 4 3-cnojde AN namajo an
bar-54€ 50 ceann; [na 3-claoy,
'S an ceansa, nac rileann Aéc mil-fnud
bud cujlcesaé | a3 bporoijad 3nada
cine na b-Fian.

2tlo nuan ©'A & Aluinn! A A caje-
néim 'nn & Wjte,

'S an cpojde cpédA bpjrce; nan bvEéjo-
n 4 ¢laojdead;

Cajtrd éazca0)n A ¥ior-rljoéc dejt
¥alujsée 6 'n T-raojal,

A cumant 3541 baojal.

Ta a clann 54am aon ceannay, man 1-
VEANFAID TIAD Feall,

'S mup o-crually51o 4 T)YeAR A5 jom-
po54ad le Fall;

'S Ay cyllyedn, ©d A5 larad rljse
céjme, 54¢ 14, [Ejne ‘3arcnadad.

Kaé rajobtan 6 'n 5-cann &, ajp d-Fujl

WA o135 4 a1 b-¥jle & dejE A5 rjop-
BeANAT LAY,

'S an c-ole, naé 1-vAn lé15ear, oo Bjb-
nead le sneany: [¥a12 50 beo

Djtead aj5e ACT leur ©6Cu)Y, Ir lar-

2L 1or35 Tné dRacT ciima map An 5pjAf
Tné rlam ceo:

Déanrard fotbamme ©o €y oe na
beurajd, a drdeany [¢laon

'Ha Feolad ajn meanball le ¥anad a

'S le Dlaojs 14 5-crnaod jlars 4 TA ¥i5-
Ge AJn A éeany

2Mjan an Bpreus, a3 JmMnc ojosalcalr,
raloca)d ré a lan.

Acét 310 sun euluyl ©o mon-¢éjm, man
Ajrhns na T-ortée,

Véd © amm 34 wad Aj5 an drile 4
¢ojoce, [reun,

2y Tpd Jr MmO TUAIRCeAT AN Aj5me le

Vé1? a3 rejnnym 50 h-Apo-dymn ©o leat-
cnom 'r oo leun: [¥for’,

Cluingt an cojsnjseac oo 5anéa-cnojde

Racrard éancaoy ©o ElAIRT)5 €an
mujn &' Sap &,

'S vo ¢jFeapnuide A5 ceannad 1A
Tladnajte ©o o' élaoyd’,

Sil¥1d meona ma cnuajse* le ceanny
drirce cpoje.

OH! BLAME NOT THE BARD.
Air—“Kitty Tyrrell.”

Moore.

Oh! blame not the bard, if he fly to the bowers
Where Pleasure lies carelessly smiling at fame :
He was born for much more, and in happier hours
His soul might have burn’d with a holier flame ;
1he string that now languishes loose o’er the lyre,
Mlsht have benta proud bow to the warrior’s dart s
And the lip which now breathes but the song of
; desire,
Might bave pour’d the full tide of a patriot’s heart

But, alis ! for his country / her pride has gone b
And th © spirit is broken which never could bondy :

éll! lf bar-dnejt a4 coraing, 'r nj d-Fujl

O’er the ruin her children in secret must sigh,
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For ’t is treason to love her, and death to defend.
Unpriz'd are her sons till they’ve learn’d to betray,
Undistingunish’d they live, if they shame not their

sires ;
And the torch, that would light them thro’ digni-
ty’s way, [expires.

Must be caught from the pile where their country

Then blame not the bard, if, in Pleasure’s soft
dream,

He should try to forget what he never can heal ;

Oh ! give but a hope—Ilet a vista but gleam

Through the gloom of his country, and mark how
he'll feel ! down

That instant, his heart at her shrine would lay

Every passion it nurs’d, every bliss it ador’d ;

W .ile the myrtle, now idly entwin’d with his crown

Like the wreath of Harmodius, should cover his
sword.

But tho’ glory be gone, and tho’ hope fade away,
Thy name, loved Erin, shall live in his songs -
Not ev’n in the hour, when his heart is most gay,
Can he lose the remembrance of thee and thy
wrongs.

The stranger shall hear thy lament on his plains;
The sigh of thy harp shall be sent o’er the deep,
Till thy masters themselves as they rivet thy chains
8hall pause at the song of their captive, and weep !

Shame on yon, Gaelic Society of New York. A
few boys start a social club and run a journal to
advertise themselves. You know no such move-
ment as yours ean progress without being adverti-
ged. You should be ashamed of yonrselves not to
have even a quarterly journal, which would nct
cost you $5 a year each. Commence in earnest-

During the campaign jnst closed a party named
John Byrne, of 47 Wall strest, New York, made
the assertion that Irishmen have no ill-feeling to
England. That man knew that he lied when he
made the assertion, or he takes the Irish (he says
he was born in America of Irish parents) to be as
low as the dog that licks the hand that smites him,
Hence, we produce the above song as,it shows
plainly what this man is—an Irish-American lep-
rous thrall who, for the perishable monetary con-
sideration he may have received, and an entrance to
polluted English society, would defame his kindred

The Fox never burrows for himself but when he
wants a coverghe snils in the entrance to the Bad
ger’s babitation, and he, being a very clean animal,
there-after shuns it, thus leaving the wily reyvard
in indigputed possession.

WaAT ELEcTED CLEVELAND ?—The Orange A-
merican Mechanic element who heretofore suppor-
ted the Republican party voted for him “to down
Tammany,” and the English, to help their home
manufactures. The purely Irish districts of this
city, such as the 1, 2, 5 6, 13, 14 and 26th polling
districts of the 6th, and the 7, 8,9, 10. 12 aud 14th
of the 9th ward gave Harrison an increase of 6 per
cent. over Cleveland’s, whereas Oleveland gained
over 14 per cent. in the banner Republican wards,
basing the calculation on last year’s vote. But we
think the contract to down the Tammany tiger an
up hill one; and the Orange and English elements
weak reeds to 1e8° upon when English interests are
involved. We said this before ; we say it again.

Every Englisbman voted for Cleveland on the
8th; one of them told us 8o. Hence the “land-
slide.” But, that is their privilege.

e = - - e rSa—

O’Currv’g__ Lectures.

ON THE
MANUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT [wism His
TORY.

LECTURE VIL
[Delivered July 3, 1856."

The Annals (continued). 10. The Apnals of the
Four Masters. The *‘Contention of the Bards.”
Of Michael O’Clery. Of the Chronology of the
Four Masters.

Father John Colgan, in his preface to his Acta
Sanctorum Hiberniae, published at Lauvain in
1645, after speaking of the labours of Fathers Fle-
ming and Ward, in collecting and elucidating the
Lives of the Irish Saints, and their subsequent
martyrdom in 1632, writes as follews of their reli-.
gious Brother Michael O Clery.

“That those whose pious pursuits he imitated,
our third associate, Brother Michael O’Clery, also
tollowed to the rewards of their merits, having died
a few months ago, a man eminently versed in the
antiquities of his conntry, to whose pious labours,
through many years, both this and the other works
which we labour at are in a great measure owing.
For, when he was a layman, he was by profession
an Antiquarian, aad in that faculty esteemed am-
ongst the first of his time ; after he embraced our
Seraphic Order, in this convent of Louvain, he was
employed as coadjutor, and to this end, by obe-
dience and with the permission of Lis superiors,he
was sent back to his couuntry to search out and ob-
tain the lives of the saints and other sacred anti-
quities of his country, which are, for the greater
part, written in the language of his country, and
yery ancient.

“But, in the province entrusted to bhim, he la-
boured with indefatigable industry about fifteen
years ; and in the meantime he copied many lives
of saints from many very ancient docaments in the
language of the conuntry, genealogies, three or four
martyrologies, and many other monuments of great
antiquity, which, copied anew, he trapsmitted hi-
ther to P. Vardens. At length, by the charge of
the superiors, deputed to this, he devoted his mind
to clearing and arranging, in a better method and
order, the other sacred as well as profane histories
of his conntry, from which, with the assistance of
three other distingnished antiquarians (whom,from
the opportunity of the time and place, he employ-
ed as colleagues, as seeming more fit for that duty)
he compiled, or, with more truth, since they had
been composed by ancient authors, he cleared up,
digested, and composed, three tracts of remote an-
tiquity, by comparicg many ancient documents.
I he firgt is of the Kings of Erinn, succintly record
ing the kind of death of each, the years of their
reign, the order of succession, the genealogy, and
the year of the world, or of Christ, in which each
departed, which tract, on acconnt of its brevity,
ought more properly be called a catalogue of those
kings, than a history., The second of the genea
logy of the Saints of Erinn, which he has divided
iuto thirty-seven clusses or chapters, bringing back
each saint, in a long series, to the first author acd
progeunitor of the family from which he descends,
which, therefore, some have been pleased to call
Sanctilogium Genealogicum (the genealogies of
the saints), and others SanctosGenesis, The third

e,
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treats of the first inhabitants of Erinn, of their
successive conquest from the Flood, through the
different races, of their battles, of the kings reign-
ing among:t them, of the wars and battles arising
between those, and the other notable accidents and
events of the island. from the year 278 after the
Flood, up to the year of Christ 1171,

‘‘Also, when in the same college, to which sub-
sequently, at one time, he added two other works
from the more ancient and approved  chronicles
and annals of the country, and particularly from
those of Cluane, Insula, and Senat, he collected
the sacred and profane Annals of ireland, a work
thoroughly noble, useful, and honorable to the conn
try, and far surpassing in importance its own prop
er extent, by the fruitful variety of ancient affairs
and the minute relation of them. For, he places
before his eyes, not only the state of society and
the various changes during upwards of three thon
sand years, for which that most ancient kingdom
stood, by recording the exploits, the dissensions,
conflicts, battles, and the year of the death of each
of the kings, princes, and heroes ; but also, (what
is more pleasing and desirable for pious minds)
the condition of Catholicity and ecclesiastical aff-
airs, from the first introduction of the faith, twelve
bnudred years before, up to modern times, most
flourishing at many periods, disturbed at others,
and subsequent!y mournful, whilst bardly any year
occurs in the meantime in which he does not record
the death of one or many saints, bishops, abbots,
and other men, illustrious through piety and learn
ing ; and also the building of churches, and their
burnings, pillage, and devastation, in great part
committed by the pagans. and afterwarﬁn by the
heretical soldiers. His colleasues were pious men,
As in the three before mentioned, so also in this
fourth work, which far surpasses the others. three
are eminently to be praised, namely, Ferfesing O’
Maelchonaire, Peregrine (Cucogry) O’Clery, Pere-
grine (Cucogry) O'Dubbghennain, men of consum
mate learning in the antiquities of the country and
of approved faith. And to these subsequently was
added the cozoperation of other distinguished anti
quarians. Mauritius O’Maelchounaire who, for one
month, as Qouary Clery during many months, 13-
boured in its promotion. But, since those annals
which we in this volume, aud in others following,
80 frequently quote, have been collected and com-
piled by the assistance and separate study of many
authors, neither the desire of brevity would always
permit us to cite them individually by expressing
the name, nor would justice allow us to attribute
the labour of many to one; hence it sometimes
seemed proper that those were called the Annals
of Donegal, for they were commenced aud comple-
ted in our convent of Donegal. But, afterwards,
on accovnt of many reasons, chiefly fram the com-
pilers themselves, who were four eminent masters

in anrtiquarian lore, we have been led to eall them
the Annals Of The Four Masters, Yet it is also
said even now that more than four assisted in their
Preparation ; however, as their meeting was irre-

ular, and but two of them, during a short time,

boured in the unimportant and latter part of the
work, but the other four were engaged in the entire
production, at least, up to the year 1267 (from
which the first, and most important and necessary
part for us is closed), hence we quote it under their
name ; since, hardly ever, or very rarely, anything
which happened after that year comes to be rela-
ted by us,”

We know not if t was while engaged in collect-

ing the materials for publication the Lives of the
Saints that Father O'Clery conceived the idea of
collecting, digesting, and compiling the Annals of
the kingdom of Erion; and what fruitless essays
for a patron he may have made among the broken-
spirited representatives of the old native chiefs, we
are not in a condition to say ; but that he succeed-
ed in obtaing distinguished patronage from Fear-
ghal (Farral) O’Gara, hereditary Lord of Magh Ui
Gadhra(Magh O'Gara), and Cuil Osbh-Finn (Ouil
O'Finn, or *“Coolavin”)(better knownas the Prince
of Coolovin, in the county Sligo), is testified in
Father O’Clery’s simple and beantiful dedication of
the work to that nobleman, of which address the
following is a literal translation,—

“I beseech God to bestow every happiuess that
may conduce to the welfare of his body and soul
upon Fearghal O'Gadbra, Lord of Magh Ui:Gadh-
ra, and Cail:0-bh-Finn, oue of the two knights of
Parliament who were elected (and sent) from the
Couanty of Sligeach Sligo] ta Ath=cliath Dublin',
this year of the age of Christ 1634.

©It is a thing genseral and plain throughout the
whole world, in every place where nobility or hon
our has prevailed, in each successive period, that
nothing is more glorious. more respectable, or more
honourable (for many reasons), than to bring to
light the knowledge of the antiquity of ancient au
thors, and & knowledge of the chieftairs and nobles
that existed in former times, in order that each sue
cessive generation might know how their ancestors
spent their time and their lives, how long they
lived in succession in the lordship of their coun-
tries, in dignity or in honour, and what sort of
death they met.

I, Michael Q’Clerigh, a poor friar of the Order
of 8t. Francis (after having been for ten years
transeribing every c1d material which I found con-
cerning the sainte of Ireland, observing obedirnce
to eacn provincial that was in Ireland successively)
bave ecome before you, O noble Fearghal O’Gara.
I have caleulated on your honour that it seemed to
you a cause of pity and regret, grief and sorrow
(for lhe glory of God and the honour of Ireland),
how much the race of Gaedhil the son of Niul have
passed under a clond and darkness, without a
knowledge or record of the death or obit of saint
or virgin, archbishop, bishop, abbot, or other no-
ble dignitary of the Church, of king or of prince,
of lord or of chieftain, [or] of the synchronism or
the counection of one with the others I explained
to you that I thought I could get the assistence of
chroniclers for whom I had most esteem, in writing
a book of Aunals in which these matters might be
put on racord ; and that, should the writing of them
be negleeted at prasent, they would not again be
found to be put on record or commemorated, even
to the end of the world.. There were collected by
me all the best and most copious books of annals
that I could find throughout all Ireland (though it
was difficult for me to collect them to one place),to

write this book in your name, and to your honour,
for it was you that gave the reward of their labour
to the chro:iclers, by whom it was written; and
it was the friars of the convent of Donegsal that
supplied them with food and attendance, in like
manner. For every good that will result from this
book, in giving light to all in general, it is to you
that thanks should be given, and there should ex-
ist no wonder or surprise, jealousy or envy,at any)
good that yon do; for you are of the race of Eiber
Mac Mileadh [Heber the son of Milesius], from

whom descended thirty of the kings f oIrel and




and sixtysone saints ; and to Teadhg mac Cein mie
Oilella Oluim, from eighteen of these saints have
sprung, you can be traced, generation by genera-
tion. The descendants of this Tadbhg (Teige) bran-
ched out, and inhabited various parts throughout
Ireland, namely, : the race of Cormac Gaileng in
Luighne Connacht, from whom ye, the Muintir-
Gadhra, the two Ui Eaghra in Connacht,and O’h-
FHaghra of the Ruta, O’Carroll of Ely, O’'Meachair
of UisCairin, and O’Conor of Cianachta-Glinne-
Geimhin,

““As a proof of your coming from this noble
blood we have mentioned, here is your pedigree .

{Here follows the pedigree of O'Gara .

¢On the twentyzsecond day of the month of Jan-
nary, A.D. 1632, this book was commenced in the
convent of Dun-sna-nGall, and it was finished in the
same convent on the tenth day of August, 1636,
the eleventh year of the reign of our king Charles
over England, France. Alba, and over Eire.

“Your affectionate friend,
“Brother Michael O’Clery.”

What a simple unostentatious address and dedi-

cation to so important & work |

O’Clery having thus collected his materials, and
having found a patron willing both to identify him
self with the undertaking, and to defray its expen
ses, he betook himself to the quiet solitude of the
monastery of Donegall, then presided over by his
brother, Father Bernardine O’Clery, where he ar-
ranged his collection of ancient books, and gather-
ed abont him such assistants as he had known by
experience to be well qualified to carry ont his in-
tentions in the selection and treatment of his vast
materials,

The result of his exertions. and the nature of
the great work thus to be produced, will perbaps
appear in the most characteristic as well as com-
plete form if I bere quote the Testimoninm signed
by the fathers of the monastery of Donegall, and
inserted in the copy of the work presented to Fer-
gal O’Gara. The following, then, is a literal trans
lation of it.—

[Testimonium]

“The fathers of the Franciscan Order who shall
put their hands on this, do bear witness that it was
Fearghal O'Gadhra that prevailed on Brother Mi-
chael O'Clerigh to bring togetber the chrouiclers
aud learned men, by whom were transcribe the
books of history and Annals of Ireland (as much of
them as it was possible to find to be transeribed),
and that it was the same Fearghal O’Gara that
gave them a reward for their writing.

““The book is divided into two parts. The place
at which it was transeribed from beginning to end
was the convent of the friars of Dunsna-nGall,
they supplying food and attendance.

“The first book was begun and transcribed in
the same convent this year, 1632, whe® Father
Bernardine O’Clery was a guardian. :

“The chroniclers and learned men who were en-
gaged in extraciing and transeribing this book
from various books were, Rrother Michael O'Clery,
Maurice, the son of Torna O'Maelchonaire, for one
month ; Ferfeasa, the son of Lochlainn O‘Mael-
chonaire. both of the County Rose 'mmon ; Cueoi-
geriche (Cucogry) O*Olerigh, of the County Done-
gall ; Cucoigeriche (Cucogry)O‘Duibbghennain, of
the County of Leitrim ; and Conaire O‘Clerigh, of
the County of Donegall.

(To be continued. )
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Ay ceatnad la yiéro o Fosman 92
21 Dujne Uaraijl,

FA5ajm ©0 PAIPET 50 ceAnc 7 TA
Teéir Mon azam ann.  Cujpym bujdes-
¢ar 7 beannact ¢usac AnoOJY AR TO1) A1
$a0vall Ajp Fead na bljatna o ca
¢anc, 7 cujnym oollan ¢us40 AHOJYT At
fon bljavain ejfle  Ceannuisim ciijs no
ré ©e 54¢ ujle umbdan 7 cujnym Abajle
éum mo ¢Ajpoe 140 A 1-€jne 'v & Sac-
rams, 7 éualajd mé uadéa 30 dyujl
meay mop aca onndu.  Jr mon an
cnuajde nac dv-rujl cujllead man é yca-
pad AN ¥AD 1A Tine act, ranaoin 6i'l,
510 b’ ¥éjoin 50 m-bé1d 50 ¥Ojll.

Onf bljadna an Satmajn vo ¢usainn 6
FUAIR M6 Fé1m mo ¢éam 1615ean 6 Kuno
Meyer 4 Ljpenpool. Kjor ¥an mé aj5e
ACT a0m Fejbnead amdin man seall an
bejt ceadt any 1o, ACT ©A W50 € O
¥O5luym mé cujo majt Om, bujdeacay
00 Dj4, Tj5 Lom 4 labajnc 'y A éj5eat
ATIOJT 50 MAIE, bjdead vé 6 AJuimaln 16
Cuyz-Ulad, Lajsim 16 Connacca.

Anir cujm mjle bujdeacary cuzac
An von*o’obajn Tin-5natac naomta, le
11ijl 50 d-Fuyde il rlajnce Majt 7 405
Al yaoa 7 le mear 7 onéin oujc ¥ém 7
000" pAIpén,

leacra 50 ¥imnneaé
Padnujec Ua Cadarals.

THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS

Conn—Bridgeport, T Coughlan, per J Healy.

Ia—Elkport, Rev M 8heehan— Burlington, W
A McKnight (Sunday Evening Post), p J Hagerty

I1l—Chbicago, Rev. M C Brennan, Rev: J Green
per Father Brennan—CQCairo, J Howley.

Kan—Laclede, Jeréemiah O’Sullivan.

Mass—Collinsville, B Cullinane— Worcester, J
Hearn.

Mich—Detroit, D Tindall—Montague, John P
Whelan—St James, John N McCauley.

Mc—Avalon, Manus Gallaher, per P O’Rielly
—S8t Louis, Mrs H Cloonan.

Minn— St Patrick, Bev T F O’Brien,

Neb—South Omaba, Ed Carey.

N J—Newark, Miss Katie Corcoran, per Capt.
T D Norris, New York.

N Y—Brooklyn, the Misses B. and R Duulevy
J Kyve, P Carrick, J J Kennedy—Greerfield, P
A Dougher—Herkimer, T Cox—0ity, Counsellor
John L Brower ; Miss Kathleen M Hanbury, John
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F Haubury, J O'Connor, M Walsh, Jas J Cody,
P J Cnrran, J Hackett, per Miss Hanbury.

O—Berea, T Donovan—Cin., Rev P Ward, S J
per Mrs. H Cloonan, 8t Louis, Mo,

R I—Providence, P O’Casey.

Wash—Spokane, M M Kelliher. P D Cronin.

W Va—Wheeling, Anthony Lally.

Wis—S8heboygan, W C Wren.

Argentine Republie, 8an Juan, J M Tierney.

Canada, I’Epipbanie, E Lynch—P E I, Nar-
rows Creek, Rav. 8 T Phelan, per Donald Mor-
rison, Esqr.

Ireland—Donegal, Drimnacross, P McNillis»
per Miss Dunlevy, Brooklvn, N Y—Galway, Ow-
er, Mark Tucker, per J Kyne, Brooklyn, N Y —
Waterford, St Stephen’s School, J O’Callaghan,
per D Tindall, Detroit, Mich,

Mr John M Tierney, San Juan, sends £1 to have
the Gael sent to the Sisters’ Schools at Ballinrobe,
Duogarvan, and Toam.

Gaels, get your well:tozdo friends to follow Mr.
Tierney’s example, and let the Gael be sent to ev-
ery school in which the language is being taught.
See the encouragement that would be to them.

OBITUARY.

We regret to have to record the death of John
Kelly, of Balem, N. J., which took place lately.
Mr. Kelly was a native of The Glen, parish of
Keelemelock, Cahirciveen, Co. Kerry, and a great
admirer of the Gael.

Suajimnear riopnujde 30 ©-cuzard Oja
©'A anam—2Umeén.

¥F. M"COSKER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
v TURES.
By All our Work Warranted.
8t., Francig’ St. Cor. of Jackson, Mobile Als,

T. F. WYNNE,

PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

MAGAZINES
DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address, -
Patrick Denohue, Boston, Mass,

Scientific American
Agency for

Brooklyn,

CAVEATS
TRADE MARKS
DESICN PATENTS
COPYRICHTS, etc.
For information and free Handbook write to
MUNN & CO., 361 BROADWAY, NEW YORK.
B e e our b 1 et Bt
tice given free of charge in the

the nng;ﬁom;ly a 1:otk:e given -
Srientific Qmevican

SpARks—The problems are laid over till next Gael

As we go to press we receive six elegant poems
from the Gabhar Donn.

The Gaelic is creeping steadily into the Englich
national schools in Ireland.

It is Irish and Scotch Gaels that have made En-
gland great by extending ber language and com-
merce. but she deserves credit for being able to nse
them to her purpose.

President Harrison and Secretary Tracy ran their
party to suit its foes, and the party ran them—out.
They decried the rapk and file as ‘‘bone hunters,”
yet, to the suppression of the party’s will and the
less of the presidency, they used the Federal pat-
ronage to try to secure that bopne for themselves.

What if the fowl should come home to roost to
those newspapers and spouters who incited labor to
acts of eternal vengeance against capital (its only
friend)in the late campaigo §—No capital, no labor.

THE ARYAN ORIGIN

of The Irish Race
By the late
V. Rev. U. J Canox Bourks, P. P,

Some fow dozen copies of this work are for sale
by Mr, P. Hanbury, No. 17 E. 105th street, New
York Oity, price, free by mail, $2. This is the best
work ever published on the Irish race and lang-
uage, and Gaels should secure a copy of it, for $20
may not be able to buy one in the vear future,

For the Gaelic Journal send 60 cents to the Rev
Eugene O'Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

REAL ESTATE
I negotiate sales in every State of the Union.

City aad Suburban Property, Houses & Lots,
Stores, ete. always on hand for Sale & Exchange.
200 lots in the 8th Ward suitable for builders, sin-
gly or in plots ; valuable Corner Lots, ete.

An excelleut farm fully stocked, with dwelling
and out-offices, 176 acres, in Sullivan, Co. N. Y,

I want an offer for a 40 acre piece of land bord-
ering on Liake Michigan ; five or six acres are clear
and the balance woodland. This is a grand site
for a summer residence, being only a few miles
from St. James, Maniton county, Mich. ;

Also, a 162 acre farm in the same location, 80 a-
cres being fenced in and under hay, producing this
year $400 worth ; 20 acres wood ; there is a good
log barn and a frame dwelling on it ; a saw-mill and
a rtore along-side it, and a shoolbouse within 20
rods of tbe dwelling. The Cathclie ¢l urch is three
miles distant. I shall sell the whole for $1,800 ; this
is a chauce ; age of owner reason for selling.

v M J Logan, 814 Pacific St.

#25>We have received $4 in an anouywous letter,
postmarked Phil1,, which the writer says his lately
deceas~d father owed the Gael. We hope the wri-
ter will send the name that it may be erased off the
books.— At the sime time, thanks for the act.

Koolajc Th54¢ azury DYyadain Muad
reunman, rlajnce Azuy raojal rava,
nat Azuy natamnar 50 nabd A5 cadjnoe
Asur lér5ceonyde Ay Ha0dajl.— Anéy,

-y IpTS—— ek . Y
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